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mill. ECU til rådighed som førtiltrædelsesbistand 
med henblik på omstrukturering. 

1. Almindelige bestemmelser (art. 154-155) 
I art. 154 defineres anvendelsesområdet i for- 

hold til Aktens øvrige bestemmelser. 
Art. 155 præciserer, at den fælles fiskeripolitik 

ikke finder anvendelse på De kanariske Øer samt 
Ceuta og Melilla. Rådet vil dog kunne vedtage 
visse foranstaltninger til fordel for disse områder. 

2. Adgang til farvande og ressourcer (art. 156-166) 
I art 156-166 fastlægges de konkrete foranstalt- 

ninger for Spaniens adgang til Fællesskabets far- 
vande og ressourcer (art. 156-163), de nuværende 
medlemsstaters adgang til Spaniens farvande og 
ressourcer (art. 164) og Portugals adgang til Spani- 
ens farvande og ressourcer (art. 165). 

Spanske fartøjer får fra tiltrædelsen adgang til 
områderne Vb-VIIIa, b og d, dvs. farvande syd og 
vest for De britiske Øer med undtagelse af den 
såkaldte »irske kasse«, dvs. farvandet omkring 
Irland. Dette område åbnes først for spanske far- 
tøjer fra 1996. 

Kontrollen med de spanske fartøjers fiskeri i 
disse områder sikres ved opstilling af 
-  en basisliste på 300 fartøjer, der, har mulighed 

for at få tilladelse til at fiske i de nævnte fæl- 
lesskabsfarvande. Disse fartøjer opregnes med 
deres tekniske karakteristika i bilag IX. 

-  en periodisk liste på 150 standardfartøjer, hvor- 
af 5 ikke må fiske efter kulmule, omfattende 
det antal fartøjer, der må fiske samtidigt i de 
navnte fællesskabsfarvande efter den i art. 158 
stk. 2 nævnte underopdeling. 
I tilfælde af, at et fartøj udgår af brug på grund 

af force majeure, kan basislisten tilpasses inden 
tiltrædelsen på visse betingelser. De fartøjer, som 
kan indgå som erstatning, opregnes i bilag X. 

Antallet af fartøjer på den periodiske liste kan, 
jfr. art. 159, forhøjes under hensyn til udviklingen 
i de samlede fiskerimuligheder, der tildeles Spani- 
en efter bestande undergivet TAC (ordningen med 
samlet tilladt fangstmængde). 

Der er i stk. 2 fastsat en særlig fornyelsesklau- 
sul, ifølge hvilken fartøjer, der er. opført på basisli- 
sten, kan udskiftes, efterhånden som de tages ud af 
drift, med fartøjer af samme kategori og i forhol- 
det to til én i forhold til motorkraften. indtil basis- 
listen er bragt i overensstemmelse med fiskerires- 
sourcerne. Bestemmelsen gælder dog ikke, såfremt 
de nuværende medlemsstater forøger, deres fiskeri- 
kapacitet i området. 

Der er i art. 16 fastsat specifikke bestemmelser 
vedrørende specialiserede fiskeriaktiviteter (fiskeri 
efter sardiner, ansjoser og tunfisk). 

I art. 160 fastlægges Spaniens fangstkvoter for 
følgende arter, der er undergivet TAC og kvoter: 
kulmule, havtaske, glashvarre, jomfruhummer, 
lubbe og ansjos. Den for Spanien væsentlige kul- 
mulekvote er de første 3 år efter tiltrædelsen fast- 
sat til 18.000 tons. Spanien er endvidere tildelt 
fangstkvoter for følgende arter, der er undergivet 
TAC, men ikke kvoter: blåhvilling (30.000 tons) og 
hestemakrel (31.000 tons). 

Kommissionen forelægger i henhold til art. 162 
inden den 31. december 1992 Rådet en rapport om 
situationen og perspektiverne for fiskeriet i det 
udvidede Fællesskab. På grundlag heraf vedtager 
Rådet inden den 31. december 1993 med kvalifice- 
ret flertal de tilpasninger, der måtte vise sig nød- 
vendige, herunder om Spanien skal have adgang 
til fiskeri i nye områder. Disse tilpasninger træder 
i givet fald i kraft den 1. januar 1996. 

De konkrete kontrolforanstaltninger vil skulle 
vedtages i interimsperioden, dvs. i perioden inden 
1. januar 1986. Disse er nævnt i bilag XI og vil 
blive baseret på de kontrolforanstaltninger, der 
gælder i Fællesskabet for den såkaldte Shetlands- 
kasse. 

De nuværende medlemsstaters adgang til Spani- 
ens farvande og ressourcer fastsættes i henhold til 
art. 164 årligt, første gang inden tiltrædelsen. 

Ordningen for Portugals adgang til Spaniens 
farvande og ressourcer er aftalt bilateralt mellem 
Spanien og Portugal og er fastlagt efter Spaniens 
adgang til Fællesskabets farvande og ressourcer. 
Denne ordning finder dog kun anvendelse indtil 
1996. 

3. Eksterne ressourcer (art. 167-168) 
Bestemmelserne i art. 167-168 fastlægger forbin- 

delserne med tredjelande. 
Spanien trækker sig fra tiltrædelsen ud af de 

internationale konventioner, som Fællesskabet 
allerede deltager i. Fællesskabet indtræder i de 
øvrige konventioner, Spanien deltager i, i stedet 
for Spanien. 

De bilaterale aftaler, som Spanien har indgået 
med tredjelande, forvaltes af Fællesskabet. Fælles- 
skabet overtager disse aftaler så hurtigt som mu- 
ligt, idet de aftaler, der gælder ved tiltrædelsen, 
dog opretholdes, indtil de overtages af Fællesska- 
bet. Det er hensigten i videst muligt omfang at 
søge at bevare Spaniens fiskeri i tredjelandsfarvan- 
de. 


